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Jepang Saat Ini 
～ Kamera Digital ～ 

 
Mulai akhir April hingga awal Mei, terdapat liburan 

panjang di Jepang yang disebut dengan Golden Week atau Pekan 
Emas.  Banyak orang yang bepergian memanfaatkan liburan 
tersebut, dan akan lebih menyenangkan apabila mereka membawa 
kamera digital yang mudah dipakai untuk mengabadikan liburan itu. 

Pada tahun 2010, kamera digital ini telah didistribusikan ke 
dunia internasional sebanyak 109,9 juta unit, dan hampir 70 % di 
antaranya adalah produk perusahaan Jepang.  Kameranya sangat 
kompak dan ringan, dengan keunggulan berbagai fungsi kamera 
seperti dapat memotret dengan indah di tempat gelap, bisa 
memfokuskan secara otomatis pada target yang bergerak, dsb. 
Harganya pun sangat terjangkau dan kita bisa berjalan-jalan sambil 
memotret dengan hanya sebelah tangan saja yang memegang kamera 
digital ini, sehingga semakin banyak orang menikmati potret- 
memotret ini. 

Akhir-akhir ini, desain dan warna kamera yang tidak pernah 
ada selama ini, seperti merah muda, orange dsb juga semakin 
bertambah.  Ada pula tas kamera maupun tali kamera yang selama 
ini warnanya biasa tetapi kini muncul dengan desain mutakhir, 
membuat kamera digital terasa semakin dekat dengan kita. 

 
日本のいま 

～ デジタルカメラ ～ 
 

4月末から5月初頭にかけて、日本には「ゴ
ールデンウィーク」と呼ばれる大型連休が
あります。連休を利用しどこかに出掛ける
人もたくさんいますが、そのような時デジ
タルカメラがあると写真が手軽に撮れて楽
しいものです。 
デジタルカメラは2010年には1億990万台

が世界に出荷されましたが、その7割近くが
日本のメーカーの製品だそうです。暗所で
もきれいに撮れたり被写体の動きを自動的
に捉えて上手く撮れたりといった機能が装
備されたものや、小型で軽量なものが様々
発売されています。一方価格は比較的手頃
になり、そのせいかデジタルカメラ片手に
街を歩き、気軽に写真を楽しむ人々が増え
ています。 
最近はカメラのデザインもピンクやオレ

ンジ等今までになかったような色のものが
増え、また地味なものが多かったカメラバ
ッグやストラップもデザイン性の高いもの
が登場して、これらがデジタルカメラを一
層親しみ易いものにしているようです。 

 
Iklim di Jepang 

～ [Hanabie = udara dingin kembali di musim bunga] ～
 

Jepang mempunyai 4 musim.  Menurut pendapat umum 
dan ilmu meteorologi, musim semi adalah : Maret, April, Mei. 
Musim panas adalah : Juni, Juli, Agustus.  Musim gugur : 
September, Oktober, November.  Dan musim dingin : Desember, 
Januari, Februari. 

Pada bulan Maret, rasa dingin di musim dingin mulai 
berlalu dan cuaca mulai menghangat sedikit demi sedikit, alam pun 
mulai menggeliat bangun di musim ini.  Di Jepang bulan Maret 
adalah pergantian tahun anggaran, sehingga juga merupakan saat-saat 
dilakukannya upacara tamat sekolah, dan pada waktu April, upacara 
masuk sekolah, upacara dimulainya sekolah, upacara penerimaan 
karyawan baru, rotasi karyawan, dan sebagainya. 

Bulan April, meskipun bunga sakura sedang mekar 
mencapai puncaknya, namun ada suatu saat yang disebut [hanabie = 
bunga dingin] di mana udara menjadi dingin kembali di musim bunga 
ini.  Dalam prakiraan cuaca, seringkali terdengar kalimat ;[pakailah 
pakaian yang hangat ketika bepergian untuk menikmati bunga 
sakura].  Ada lagi yang disebut [natanezuyu], yaitu tepat ketika na 
no hana (bunga Na) sedang berkembang, turunlah hujan gerimis yang 
dingin, lalu ada pula perkataan lainnya [kisetsu hazure no yuki = salju 
yang keluar dari musimnya], atau [kan no modori = kembalinya 
musim dingin], dan sebagainya. 

Meskipun kita merasakan bahwa musim semi sudah di 
depan mata, ada pula rasa bahwa musim semi masih jauh di seberang. 
Berhati-hatilah agar tidak masuk angin yang kembali bertiup. 

 
日本の気象 

～ 『花冷え』ほか ～ 
 

日本には四季があります。社会通念・気
象学では、春は3月・4月・5月、夏は6月・7
月・8月、秋は9月・10月・11月、冬は12月・
1月・2月です。 
3月は寒い冬からしだいに暖かくなり、自

然が息を吹き返す季節です。日本では3月が
年度がわりとされ卒業式、4月には入学式・
始業式、入社式、人事異動など節目の時期
でもあります。 
4月、桜の花も満開なのに『花冷え』とい

って一時的に寒くなることがあり、天気予
報で、「お花見に出かける時は、厚着をして
お出かけください」などと言っているのを、
よく耳にします。『菜種梅雨（なたねづゆ）』
といって、ちょうど菜の花が咲く頃に冷た
い小雨が降り続いたり、『季節外れの雪』や
『寒の戻り』などで、震えあがったりしま
す。 
春がそこまで来ているのを感じながら

も、まだまだ春は遠い思いを抱くこともあ
ります。油断して風邪を引かないように気
を付けてください。 

   




